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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS |

AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOREA
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BELARUS
ON THE MUTUAL WAIVER OF VISA REQUIREMENTS
FOR HOLDERS OF DIPLOMATIC AND SERVICE OR
OFFICIAL PASSPORTS
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The Government of the Republic of Korea and the Government of the

Republic of Belarus (hereinafter referred to as "the Parties"),

Considering their interest in strengthening the existing friendly relations

between the two States,

Wishing to facilitate travel of the nationals of their respective States holding

valid diplomatic, service or official passports,

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

Nationals of the States of the Parties holding valid diplomatic and service or
official passports may enter, exit from, transit and temporarily stay in the territory
of the State of the other Party without obtaining a visa for a period not exceeding

ninety (90) days from the date of entry.

ARTICLE 2

1. A national of the State of one Party, who is assigned to the diplomatic or
consular mission of its State in the territory of the State of the other Party, and
who holds a valid diplomatic and service or official passport, shall not be required
to obtain a visa to enter the territory of the State of the other Party, and, on
request from the diplomatic or consular mission concerned, shall be granted a visa

for the period of his/her official stay within 90 days of his/her arrival.

2. A national of the State of one Party, being a representative of his/her State in
an international organization located in the territory of the State of the other Party
and holding a valid diplomatic, service or official passport, shall enjoy the rights

mentioned in paragraph 1 of this Article.



1-53278

-

3. The rights set out in paragraph 1 and 2 of this Article shall also apply to the
spouse and children accompanying a member of a diplomatic or consular mission
or an employee of an international organization, provided they hold wvalid

diplomatic, service or official passports.

ARTICLE 3

The holders of valid diplomatic, service or official passports referred to in
Articles 1 and 2 of this Agreement shall be permitted to enter, exit and transit the
territory of the State of the other Party at any border crossing point opened for
international traffic, provided that they meet the requirements of the legislation of

that State applying to the movement and stay of foreign nationals.

ARTICLE 4

1. The waiver of visa requirements under this Agreement does not exempt the
holders of diplomatic and service or official passports of the State of one Party
from the obligation to observe the legislation of the State of the other Party related

to the entry, exit, transit and temporary stay of foreign nationals in its territory.

2. Each Party reserves the right to refuse to enter or temporarily stay in the
territory of its State to any person of the State of the other Party whom it may
consider undesirable under its legislation. Such refusal shall be notified to the other

Party through diplomatic channels.

ARTICLE 5

1. The Parties shall exchange, through diplomatic channels, specimens of their
currently valid diplomatic and service or official passports as well as information

on the rules for their use before the entry into force of this Agreement.



1-53278

2. In the event of the introduction of any new diplomatic and service or official
passports or the modification of the existing ones, the Parties shall provide to each
other, through diplomatic channels, specimens of these passports at least thirty (30)

days before they become effective.

ARTICLE 6

Either Party may temporarily suspend the application of the provisions of this
Agreement, in whole or in part, for reasons of public order, security or health
protection. Any suspension, or the lifting thereof, shall be notified to the other
Party without delay through diplomatic channels and shall enter into force on the

date the notification is received.

ARTICLE 7

Any dispute arising from the interpretation or implementation of
this Agreement shall be resolved through diplomatic channels or by consultations

between the Parties.

ARTICLE 8

1. This Agreement shall enter into force thirty (30) days after the date of the
exchange of Notes through diplomatic channels in which the Parties notify each
other that their respective domestic procedures necessary for the entry into force of

this Agreement have been completed.

2. This Agreement may be amended at any time by the mutual written consent of
the Parties.

3. Either Party may terminate this Agreement by a written notice through
diplomatic channels. The Agreement shall cease to be valid ninety (90) days after

the date of the receipt of such notification.



